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. est ouverte a 16 heuras . 

ADOPTION DE L'ORDRE DU JOUR 
. . est . 

NOUVEAU RAPPORT DU SECRETAIRE GENERAL SUR LA MISSION DE VE;RIFICATION DES 
NATIONS UNIES EN ANGOLA (5123671 et Add.1) 

Le m (interprétation de l'espagrol) : J'informe les membres 

du Conseil que j'ai reçu des représentants de l'Angola et du Portugal des 

lettres dans lesquelles ils demandent à être invités & participer au débat sur 

la question inscrite à l'ordre du jour du Conseil. Selon la pratique 

habituelle, je me propose, avec l'assentiment du Conseil, d'inviter ces 

représentants à participer à la discussion sans droit de vote, conformément 

aux dispositions pertinentes de la Charte et à l'article 37 du règlement 

intérieur provisoire du Conseil. 

Puisqu'il n'y a pas d'objection, il en est ainsi décidé. 
4 ' t' . . 

Sur 1 invita mn dude nt, M. Van Dunem "Mbix&" IAnaola) wend nlace 
l . . table du Consezlt M. . Rein0 [Portusal) 0ccuDe le sièae gui lui est rese rvé 

A L sur le cote de la salle du Conseil. 

Le PRESIDENT (interprétation de l'espagnol) : Le Conseil de sécurité 

va maintenant commencer l'examen du point inscrit à son ordre du jour. 

Le Conseil de sécurité se réunit conformément à l'accord intervenu au 

cours de ses consultations antérieures. Les membres du Conseil sont saisis du 

dOw'M3At SI23671 et Add.1, qui contient un rapport du Sec&taire général sur 

la Mission de vérification des Nations Unies en Angola. Les membres du 

Conseil sont également saisis du document S123743, qui contient le texte d'un 

projet de résolution elaboré au cours des consultations antérieures du 

Conseil. Le paragraphe 8 du dispositif de la version provisoire du projet de 

r&solutioa a été légèrement modifié, Il se lit maintenant comme suit : 
. 

(fi'eur cite en C!Xk!&U) 

"Demande instamment aux parties d'élaborer dès que possible un 

calendrier précis pour le processus électoral eA Angola de manihre que 

les élections puissent avoir lieu à la date fixée, et priç le Secrétaire 

général d'apporter sa coopération 6 cette fin:” 

(!ikg&&gQ;rataur.lnoussuit 0n egEagno1) 

Le premier orateur est le raprkentaat de l’Angola, à qui je donne Pa 

parole, 
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(Angola) (interprétation de l'anglais) : 

Monsieur le Président, au nom de ma délégation, je voudrais vous féliciter de 

votre accession à la présidence du Conseil de sécurité pour le mois de mars. 

Votre gouvernement a en effet souvent manifeste sa position éclairée sur 

-différentes questions qui sont importantes pour D~US~ Je tiens également à 

vous remercier de l'aide que vous nous aves apportée en convoquant cette 

séance du Conseil de s&zurité, précisément en ee moment. Je voudrais 

-également remercier votre prédécesseur du travail remarquable qu'il a accompli. 

Au nom du Gouvernement de la République populaire d'Angola, qu'il me soit 

permis, en cette occasion tri& importante, de remercier le Conseil du projet 

de résolution qu'il est prêt a adopter. 

Ma délégation n'a pas d'observations particulières à faire à l'égard de 

ce projet de résolution en tant que tel. Bien au contraire, je saàsis cette 

occasion pour rendre hommage aux membres du Conseil de sécurité qui ont 

élaboré ce projet de résolution exhaustif sur l'Angola. Ce texte représentera 

pour mon gouvernement un nouveau jalon très important dans le processus de 

paix et de démocratisation de P'AngoPa, car il garantira la présence, dans mon 

pays, d'observateurs internationaux du processus électoral de l'&ngola. 

Mon pays a parcouru un long chemin et, aujourd'hui, grâce à la communauté 

internationale, dam laquelle les Nations Unies jouent un rôle important, 

l'Angola peut enfin connaître la paix, l'harmonie et l'entente entre les 

Angolais. Je suis pleinement convaincu que la décision que le Conseil est sur 

le point de prendre reprkentera un nouveau moment historique pour tous les 

Angolais, qui méritent que nous fassions tous les efforts possibles pour 

satisfaire tous Peurs besoins. 
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Je voudrais saisir cette occasion pour r6affirmer l’engagement pris pw 

mon gouverneasnt d'exkater les Accords de paix - "Acordos de Paz para 

Angola" - signés à Lisbonne le 31 mai 1991. A cet égard, nous pouvons nous 

féliciter des rkultats auxquels on est parvenu à ce jour t respect du 

cessez-le-feu, _écha.uge de prisonniers, dkignation de la Commissiou électorale 

nationale, loi tour la formation des partis politiques, d6cision de tenir des 

élections sous supervision internationale dans le uadre du très important 

~Projet de rhsolvtion dont est saisi Pe Conseil; et bientôt - très bientôt 

j'espère - arrêt doune date pour les élections, qui doit h.-o annoncée dès que 

le Gouvernement parvieradra i. un accord avec les autres parties. 

Mon gouvernement continuera de frayer la VO~@ menant vers la paix et 

l’harmoilie et, avec P’ensemble de la communauté internationaie, à savoir les 

Sations PInies, de renforcer la coopération et lkntettie mutuelle entre les 

Etats dans ce monde en constante évolution. 

Le m (interprétation de l'espagnol) : Je remercie le 

représentant de l'Angola des paroles aimables qu'il a eues 5 mon égard. 

M. (Cap-Vert) (interprkkation de l'anglais) : L’Angola et le 

Cap-Vert partagent une lsngue et une histoire corwnes qui ont, au fil des 

ans, cimenté nos relations et renforcé les relations privilégiées qui existent 

entre nos deux peuples. Nous appartenons, dans une certaine mesure, h la même 

société, et nous partageons les mêmes aspirations à la stabilité politique et 

au développement économique et social. Nous attachons la plus grande 

importance ir la consolidation de la paix dans l’Angola, pays frère. 

Au cours des années, avant et depuis son accession & l'indépendance, 

l'Angola a été en proie P la guerre et à l'instabilité, situation qui a 

emPêché les Angolais de jouir des nombreuses ressources qu'offre en abondance 

leur riche pays. 

Le Cap-Vert, qui entretient des liens étroits avec l'tigola depuis des 

siècles, et dont nombre de ressortissants vivent et travaillent dans ce pays, 

s'est félicité des Acc?ords de paix qui ont défini les conditions du 

r6tablissement de la paix et de la stabilit6 en Wgola. 

Nous pensons que les Nations Unies ont joué, et continuent de jouer, un 

sôle important dans Y'établissement d'une démocrstje multipartite et dans Pa 

consolidation de la paix en Angola, 
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Aujourd’hui, le Conseil est sur le point d’adopter un projet de 

résolution concernant l’élargissement du mandat de la Mission de vérification 

des Nations Unies en Angola (UNAVEM II), qui sera charg&e d’apporter son 

assistance au processus d’élections multipartites prévu pour le mois de 

septembre de cette année. 

Nous estimons qu’il s’agit là d'une décision importante, car elle 

conférera au processus électoral la crédibilité internationale nécessaire à la -~ 
création d’un climat de confiance et de stabilité dans le pays. 

Au moment où le peuple angolais se prépare à cet événement politique 

important de son histoire c nous formons le voeu que les élections qui doivent 

avoir lieu en septembre marquent un jalon sur la voie de l’harmonisation de 

ses divergenceo. 

Le PRgSIDENT (interprétation de l’espagnol) t L’orateur suivant est 

le représentant du Portugal. Je l’invite à prendre place & la table du 

Conseil et à faire sa déclaration. 

M. (Portugal) (interprétation de l’anglais) : Monsieur le 

Président, je voudrais tout d’abord vous féliciter de la façon dont vous 

dirigez les travaux du Conseil au cours de ce mois. Je voudrais également 

féliciter très sincèrement votre prédécesseur, l*Ambassadeur Thomas Pickering, 

pour l'ef%xacité dont il a fait preuve à la direction des délibérations du 

Conseil pendant le mois de février. 

Le Portugal apporte son plein appui au projet de résolution qui doit être 

adopté par le Conseil de sécurité et exprime les remerciements sincères de son 

pays au Searétaire général, M. Boutros Boutros-Ghali, et a sa Représentante 

spéciale pour l'Angola, Mlle Margaret Joan Anstee, pour les efforts qu'ils 

n'ont cessé de déployer en vue d'exécuter pleinement le mandat confié à la 

Mission de wkification des Nations Unies en Angola (UNAVEM If). 

L’Angola, pays très proche du mien car des liens solides d'amitié, de 

confiance mutuelle et de coopkation nous unissent, est au seuil d'une étape 

trb importante de son histoire. La signature des "Acordos de Pas para 

Angola", qui a eu Ifeu à Estoril, au Portugal, le 3% mai 1991, a marqué le 

début d’une nouvelle époque pour l’Angola. Les dirigeants des parties au 

conflit qui a ravagé l'Angola pendant plus de 25 ans s'engagent maintenant à 

oeuvrer de concert jusqu’fp la tenue d’6lectione libres. A cet égard, le rôle 

dévolu aux Nations Unies d’observer et de vhrifier les klections est capital. 
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lPortuaa1) 

Le Portugal est profondément convaincu que le peuple angolais est à même 

de mener le processus de paix à une heureuse conclusion. Nous tenons à 

réitérer quo nous sonunes prêts à poursuivre nos efforts en vue de contribuer. 

dans toute la mesure du possible, à ce que la paix, la démocratie et la 

reconstruction Economique et sociale de l'Angola deviennent une réalité dans 

las plus brefs dklais. 

Le BRg%IDENT (interprdtation de l'espagnol) : Je remercie le 

représentant du Portugal des aimables paroles qu'il m'a adressées. 

Je crois savoir que le Conseil est prêt à voter sur le projet de 

résolution dont il est saisi. Si je n'entends pas d'objection, je 

considérerai que tel est le cas. 

Comme il n'y a pas d'objection, il en est ainsi décidé. 

Avant de mettre aux vois le projet de résolution, je vais donner la 

parole aux membres du Conseil qui souhaitent faire une déclaration avant le 

vote. 

fl. Wa (Etats-Unis d'Amérique) (interprétation de l'anglais) : 

En leur qualité d’observateur du processus de paix en Angola, les Etats-Unis 

sont particulièrement heureux d'appuyer le projet de résolution, dont 

l’adoption élargira le mandat de la Miseion de vérification des Nations Unies 

en Angola (UNAVEN II), qui comprendra ainsi la surveillance du processus 

électoral. 

Nous estimons que les lations Unies ont up1 rôle important à jouer dans ce 

processus, et nous félicitons le Secr&ariat d’avoir mis au point un plan qui 

permettra d’atteindre cet objectif, Nous continuerons de travailler avec le 

Secrétariat et les autres.membres du Conseil afin de faire en sorte que le 

rapport coût-efficacité du contrôle des elections en Angola soit aussi 

satisfaisant que possible. L’orientation définie par le Seerétairs général, 

avec l’assistance très compétente de sa Représentante spéciale, Mlle Anstee, 

et d'autres, est utile et positive. 

Mon gouvernement est heureux des progres qui sont réalisés dans 

l'instauration de la paix et de fa démocratie en Angola. Des acquis très 

importants ont été obtesms depuis la signature des “Acordos de Pas" en mai 

dernier & Lisbonne. Le cessez-le-feu est respecte et toutes les parties ont 

commence d'oeuvrer onsemblo ?A la réalisation des objectifs communs r 

démobilisation, création d'une armée natiOnal8 et préparati0I.I des éP8CtiOnS. 
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hes progrès sont lents, mais toutes les parties doivent ikre felicitées 

d'avoir fait les premiers pas dans la bonne direction, celle de la coopération 

et non pas de l'affrontement. Uepuis 17 ans, le ~Conflit armé n’a apporté que 

aes souffrances B la population angolaise. Elle a maintenant choisi la voie 

du dialogue etde la réconciliation. Nous louons les progri& accomplis, mais 

ils auront peu d'effet tant que l'objectif final du processus de paix n'aura 

pas été réalisé : la tenue, en septembre, d'élections libres et hon&tes, 

- ouverte@ à plusieurs partis. 

La dkision d*&largir le mandat d’UNAVEU II afin d'inclure l'observation 

des élections est une petite étape dans l'effort que font toutes les partias 

en vue de veiller à ce que les élections qui auront lieu en septembre se 

tiennent dans le climat pacifique approprié. Cependant, comme dans le cas du 

cessez-le-feu aejà en vigueur, Pa responsabilité des élections doit incomber 

aux Angolais et non pas aux Hations Unies. Ce sont eux qui doivent aborder 

les élections avec suffitxmaenk d'ardeur et de volonté pour faire en sorte que 

cette ontreprise conduise à.la U&se en plage--d'un qOUV0gnement choisi par la 

population angolaise. Nous nous engageons à faire tout notre possible pour 

que, grâce à un travail ardu, grâce à la persévérance et à l'aide des 

Nations Unies et de la communauté internationale, ce processus démocratique 

soit couronn8 de succès et ouvre la voie au relèvement de ce pays gui a été 

dévasté par la guerre , mais dont la richesse potentielle est considérable. 
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Et SIDQ&QY (Fédération d8 Russie) (interprétation du russe) : 

La d616gation de la Fédération de Russie voudrait faire les observations 

suivantes à propos du projet de résolution contenu dans le document 8123303. 

Nous relevons l'importance de l'appel lancé à toutes les parties en 

Angola pour qu'elles coopèrent pleinement owec le Représentant spécial du 

Secrétaire ghéral et avec Ya Mission de vérification des RatiOnS Uni8S en 

Angola (UNAVEM II), y compris ;~~PIS l'accomplissament de son mandat. 

-L'importance du paragraphe selon lequel les parties angolaises sont 

priées instamment de se conformer scrupuleusement aux dispositions des Accords 

de paix et aux délais convenus en c8 qui concerne ia tenue d'&fections au mois 

de septsmbre mérite égal8ment d'être relevés à notre avis. A cet Egard, nous 

appuyons l'appel lanc6 aux autorités angolaises 8t aux parties pour qu'elles 

achàvent les préparatfga politiques, juridiques, organisationnels et 

budgétaires x&cessaires en vu8 de la tenu8 d'éf8ctions libres, honnêtes et 

multigartites et consacrent toutes les ressOurCeQ disponibles au processus 

Glectoral. 

Bous estimons également nécessaire de souligner qu'il importe de veiller 

à ne pas gaspiller les ressourc8s disponibles et de rechercher des sources 

supplémentaires de financement 8n vue de la tenue d85 élections, y compris 

des fonds provenant de diverses organisations non gouvernementales. 

La délégation de la Fédération de Russie, qui observe le déroulement du 

processus de paix en *ola , 8Stime que l'adoption WW&me de c8 projet de 

résolution constitu8ra un pas important 5ur la voie d'un règlement pacifique 

de la situation en iwgola, qui vise à mettre fin au conflit de longue date 

dans ce pays et & pwm8ttre l'organisation d'élections libres et honnêtes qui 

reflètent la volont6 du peuple angolais. 

E4. (France) I Depuis la signature, le ler mai 1991, des 

Accords de pain pour l'Angola, c8 paya, ai durement affect6 par des années de 

guerre civile, s'est engagé dans la voie de la réconci9Pation nationale, de la 

stabilit6 et de la démOCrati8. Le C8SS8Z-l8-feU agréé par 18s parties y est 

généralement respects, comme nous l'indique le Sec&taire g&&ral dans son 

rapport, et la mise en oeuvre des dispositions du plan de paix a conÿnencé, 

avec le CO~CO~~S des Rations Unies. 
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Beaucoup reste k faire cependant pour que les objectifs du plan de paix 

soient pleinement atteints. Nous espérons que les parties angolaises feront 

tous les efforts nécessaires pour que les retards observés dans la mise en 

oeuvre de certaines dispositions des Accords soient rattrapés, et pour que les 

élections libres et équitables prévues par ces Accords se tiennent dans les 

délais convenus. 

Si la responsabilité essentielle de l'application du plan de paix revient 

aux parties, le rôle de notre organisation revêt égalemente comme nous le 

savons, une granae importance. Nous rendons hommage au travail d'ores et déjà 

accompli par 1'UNAVZM II dans l'exercice de son mandat tel que défini par les 

résolutions 626 (1986) et 696 (19911, en particulier dans la participation à 

la vérification du cesses-le-feu. 

Aux tâches qui ont été confiées à notre organisation dans le cadre de la 

mise en oeuvre des Accords de paix, le Secrétaire général a proposé aas son 
rapport d’ajouter, à la demande des parties, une participation à la 

vérification du processus électoral. La France soutient pleinement ce6 

propositions , et exprime le souhait que le projet de résolution tendant à les 

approuver bénéficiera de l'appui unanime de notre conseil. 

Nous appelons les parties à apporter tout leur conuours pour favoriser la 

préparatiou et la tenue ae ces élections , et à prêter toute la coopkation 

nécessaire aux Nations Unies dans l'exercice de leur nouvelle mission. Nous 

exprimons enfin l'espoir que ces élections permettront l'avènement en Angola 

d'une société démocratique. 

& ZO!XZRDAZ~ (Belgique) : La Belgique soutient entièrement 

l'élargissement de 1’UNAVEM II à la vérification aes élections en Angola, 

Apr&s la création de Pa FOBPZONU en Yougoslavie et de l'AS?RONUC au Cambodge, 

les Nations Unies se voient ainsi une nouvelle fois confirm&es dans leur 

mission, qui consiste à rétablir et% maintenir la paix et la sécurité 

internationales dans toutes les régions du monde. Mon pays ne peut évidemment 

que s'en réjouir. Il espère vivement que les parties sngolaises sauront 

mettre ?a profit ee nouvel effort de la communauté internationale. 

Car il doit être clair que les Nations Unies n'interviennent en Angola 

qu'à la demande explicite des parties et dans un contexte bien pr&is t celui 

des Accords de paix de 1'ZstoriP conclus en mai 1991 entre le Gouvernement ds 
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. 
lit. Notera- 

la République populaire d’Angola at l’UNIT.A. C’est dans le caUre de cet 

accord que les parties se sont engagées à la tenue d’élections libres, 

honnêtes et - cela va sans dire - pluralistes d’ici à la fin du mois de 

septembre. 

-11 incombe donc aux parties de faire en sorte que le calendrier soit 

respecté. Nous savons tous que cela ne sera pas simple, vu les obstacles qui 

-restent encore à franchir. Ils sont mentionnés dans le rapport du Secrétaire 

général - que je tiens d’ailleurs à remercier - et sont, pour 1s plupart, 

repris dans le projet de résolutbon 8 la démobiPisatJos des troupes et le 

cantonnement de celles-cidans les zones de rassemblement, Pa formation d’une 

police nationale unifiée, la vérification effective de la aeutrelité de la 

police, l’extension de l’autorité centrale sur tout le territoire angolais, 

met la mise en oeuvre des préparatifs proprement dits des élections. 

Ca Belgique lance un appel pressant aux deux parties aux Accords de 

paix pour qu’elles fassent les efforts néceosaires’afin de surmonter les 

difficultés et de respecter leursengagements. -Elle lesencourage à coopérer 

pleinement avec le Serrétaire général et sa représentante spéciale. 

Avec ses partenaires de la Coauaunauté européenne, la Belgique est prête 

à poursuivre ses aetions en vue de contribuer au redressement et au 

développement d’un Augola.pluraliste et stsbilisé. 

Le -II%~ (interprétation de l’espagnol) t Le Conseil va 

m&tenant ee prononaer sur le projet’de résolution contenu dans le document 

9123743, tel que réris oralement dans sa version provisoire. 

fl: &&$ au we à &l,&e, ’ 

Votent oouy. t Autriche, Belgique, Cap-Vs& Chine, Equateur, France, 

Hongrie, Inde, Japon, Maroc, Fédération de Russie, 

,Poyaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, 

Etats-Unis d’Amérique, Venezuela, Zimbabwe. 

Le m (interprétation de l’espagnol) o Le r&ultat du vote 

est le sui.zant a 16 voix pour. Le projet de résolution a don@ été adopté à 

l’unanimité en tant.que résolution 747 (1992). 

Il n’y a pas d’autres orateurs. Le Conseil a ainsi achevé, B ee stade, 

i’exsmen de la question inscrite à son ordre du jour. 
, 

La mance 
, . est Jgnree a 16 h 30, 


